
Erklärung zum Nicht-Bestehen von Ursachen der 

Nichterteilbarkeit und/oder Unvereinbarkeit 

(Art. 20 GvD Nr. 39/2013)  

Dichiarazione sull’insussistenza di cause di 

inconferibilità e/o incompatibilità 

(art. 20 D.Lgs. n. 39/2013)  

  

Der/die Unterfertigte  Il/la sottoscritto/a 

Irmgard Frötscher

  

geboren in Brixen am 30.06.1981, wohnhaft in 39100 

Bozen, Vittorio Veneto Str. 60  

nato/a a Bressanone il 30.06.1981, residente a 39100 

Bolazano, via Vittorio Veneto  

in Bezug auf den Auftrag als Vizegemeindesekretärin in relazione all’incarico di Vicesegretaria Comunale 

vom 09.07.2019 bis heute dal 09.07.2019 fino ad oggi 

im Sinne der Art. 46 und 47 des DPR Nr. 445/2000, im 

Bewusstsein der straf-rechtlichen Folgen im Falle von 

unwahren Erklärungen sowie Ausstellungen und 

Gebrauch falscher Urkunden, welche im Art. 76 des 

genannten DPR erwähnt werden, und der Folgen laut 

Art. 17, Art. 19 und Art. 20 des GvD Nr. 39/2013  

ai sensi degli artt. 46 e 47 del DPR n° 445/2000, 

consapevole delle sanzioni penali, nel caso di 

dichiarazioni non veritiere, di formazione o uso di atti 

falsi, richiamate dall’art. 76 del medesimo DPR e degli 

effetti previsti dagli artt. 17, 19 e 20 del D.Lgs. n° 

39/2013  

  

e r k l ä r t d i c h i a r a 

sich in keiner der Situationen der Nichterteilbarkeit 

und/oder Unvereinbarkeit laut GvD Nr. 39/2013, in 

den er/sie Einsicht genommen hat, zu befinden und  

di non trovarsi in alcuna delle situazioni 

d’inconferibilità e/o d’incompatibilità previste dal 

D.Lgs. n° 39/2013  

  

verpflichtet sich si impegna 

im Sinne des Art. 20 des GvD Nr. 39/2013, jährlich 

diese Erklärung abzugeben.  

inoltre, ai sensi dell’art. 20 del D.Lgs. n° 39/2013, a 

rendere analoga dichiarazione con cadenza annuale. 

Bitte ankreuzen:  Si prega di indicare:  

□ erstmalige Erklärung für die Beauftragung als 

Führungskraft  

□ prima dichiarazione per l’incarico quale dirigente  

x jährliche Erklärung (innerhalb 31. Jänner eines 

jeden Jahres abzugeben)  

X dichiarazione annuale (da consegnare entro il 31 

gennaio di ogni anno)  

Die vorliegende Erklärung wird gemäß Art. 20, Absatz 

3, des GvD Nr. 39/2013 auf der Homepage im Bereich 

„Transparente Verwaltung“ veröffentlicht.  

Questa dichiarazione va pubblicata ai sensi dell’art. 

20, co. 3, del D.Lgs. n° 39/2013 sul sito istituzionale 

sotto “Amministrazione trasparente”.  

  

Datenschutzerklärung  Informativa protezione dei dati personali  

Ich erkläre, dass ich über die Information zum 

Datenschutz gemäß Artikel 12, 13 und 14 der  

Dichiaro di essere stata/o informata/o, di aver preso 

visione e di essere d’accordo con  

EU-Verordnung 2016/679 in Kenntnis gesetzt 

worden bin, in diese Einsicht genommen habe und 

mit dieser einverstanden bin. Die genannte 

Information ist auf der Homepage der Gemeinde 

Terlan veröffentlicht:  

l’informativa sulla privacy ai sensi degli artt. 12, 13 e 

14 del Regolamento UE 2016/679. L’informativa 

predetta è pubblicata sulla homepage del Comune  

Terlan, den 31.01.2024  Terlano, il 31.01.2024 

Dott.ssa Irmgard Frötscher  

(digital signiert/firmato digitalmente)  

Firmato digitalmente da:

FROETSCHER IRMGARD

Firmato il 2024/02/01 08:28

Seriale Certificato: 1761592

Valido dal 21/09/2022 al 21/09/2025
InfoCamere Qualified Electronic Signature CA


